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Tento dokument obsahuje:

- v příloze I přehled legislativních aktů v konečném znění přijatých Radou v červenci 2007. 
K tomuto přehledu jsou v příloze II připojena veřejně přístupná prohlášení uvedená 
v zápisu z jednání. Dokument dále uvádí případné hlasy proti a zdržení se hlasování, 
odůvodnění hlasování, jakož i pravidla hlasování.

- v příloze III přehled jiných aktů1 přijatých Radou v červenci 2007, případně s uvedením 
výsledků hlasování, odůvodnění hlasování a prohlášení, která se Rada rozhodla zveřejnit.

Tento dokument lze nalézt rovněž na internetové adrese: http://consilium.europa.eu, pod záložkou 
„Dokumenty“, „Transparentnost legislativního procesu“, „Přehled aktů Rady“. Dokumenty uvedené 
v tomto přehledu je možno nalézt na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady: 
http://register.consilium.europa.eu.

Je třeba poznamenat, že platné jsou pouze zápisy z jednání týkající se konečného přijetí 
legislativních aktů (k dispozici na internetové adrese: http://consilium.europa.eu, pod záložkou 
„Dokumenty“, „Zápisy z jednání Rady“). Výtahy z příslušných zápisů z jednání lze získat 
prostřednictvím oddělení pro transparentnost na adrese: transparency@consilium.europa.eu.

  
1 S výjimkou některých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd.
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PŘÍLOHA I

ČERVENEC 2007

NÁZEV LEGISLATIVNÍCH AKTŮ 
V KONEČNÉM ZNĚNÍ PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ PRAVIDLA 

HLASOVÁNÍ HLASOVÁNÍ

2813. zasedání Rady Evropské unie 
(HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI) 
dne 10. července 2007

Přijetí bulharského a rumunského znění 
rozhodnutí Rady o zřízení, provozování 
a využívání Schengenského informačního 
systému druhé generace (SIS II)

14914/06 jednomyslné 
hlasování

všechny členské státy pro

Rozhodnutí Rady o hlavních směrech politik 
zaměstnanosti členských států

10237/07
+ COR 1 (hu)

95/07 (Rada) kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Nařízení Rady o otevření a způsobu správy 
autonomních celních kvót Společenství pro 
některé produkty rybolovu na období 
2007 až 2009

10886/3/07 REV 3 96/07 (KOM, Rada)
97/07 (KOM)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení Rady 
(ES) č. 2371/2002 o zachování a udržitelném 
využívání rybolovných zdrojů v rámci společné 
rybářské politiky

9746/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro
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ČERVENEC 2007

NÁZEV LEGISLATIVNÍCH AKTŮ 
V KONEČNÉM ZNĚNÍ PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ PRAVIDLA 

HLASOVÁNÍ HLASOVÁNÍ

Rozhodnutí Rady v souladu s čl. 122 odst. 2 
Smlouvy o přijetí jednotné měny Kyprem ke 
dni 1. ledna 2008

10861/07 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Rozhodnutí Rady v souladu s čl. 122 odst. 2 
Smlouvy o přijetí jednotné měny Maltou ke 
dni 1. ledna 2008

10868/07 kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 974/98, pokud jde o zavedení eura na Kypru

10872/07
+REV 1 (sv)

jednomyslné 
hlasování

všechny členské státy pro

Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 974/98, pokud jde o zavedení eura na Maltě

10873/07
+ REV 1 (sv)

jednomyslné 
hlasování

všechny členské státy pro

2815. zasedání Rady Evropské unie 
(ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV) 
dne 16. července 2007

Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou 
se stanoví pravidla pro jmenovitá množství 
výrobků v hotovém balení, zrušují směrnice Rady 
75/106/EHS a 80/232/EHS a mění směrnice Rady 
76/211/EHS

PE-CONS 3621/07 99/07 (KOM, Rada)
100/07 (KOM, Rada)
101/07 (KOM)
102/07 (BE)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro
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ČERVENEC 2007

NÁZEV LEGISLATIVNÍCH AKTŮ 
V KONEČNÉM ZNĚNÍ PŘIJATÁ ZNĚNÍ PROHLÁŠENÍ PRAVIDLA 

HLASOVÁNÍ HLASOVÁNÍ

2816. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ 
ZÁLEŽITOSTI A VNĚJŠÍ VZTAHY)
dne 23. července 2007

Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou 
se mění směrnice Rady 90/385/EHS o sbližování 
právních předpisů členských států týkajících se 
aktivních implantabilních zdravotnických 
prostředků, směrnice Rady 93/42/EHS 
o zdravotnických prostředcích a směrnice Rady 
98/8/ES o uvádění biocidních přípravků na trh

PE-CONS 3612/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (et)
+ REV 3 (fi)
+ REV 3 COR 1 (fi)
+ REV 4 (hu)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro

Směrnice Evropského parlamentu a Rady, kterou 
se stanoví rámec pro schvalování motorových 
vozidel a jejich přípojných vozidel, jakož 
i systémů, konstrukčních částí a samostatných 
technických celků určených pro tato vozidla

PE-CONS 3622/07
+ COR 1 (cs)

kvalifikovaná 
většina

všechny členské státy pro
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PŘÍLOHA II

2813. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI) 
dne 10. července 2007

PROHLÁŠENÍ 94/07

Prohlášení Rady

„Při schvalování přistoupení Evropského společenství pro atomovou energii k pozměněné úmluvě 
o fyzické ochraně jaderných materiálů a jaderných zařízení a při přijímání připojeného prohlášení 
o pravomoci ze strany Společenství podle čl. 18 odst. 4 úmluvy Rada prohlašuje, že:

1. se rozumí, že článek 7 úmluvy ponechává výběr povahy, druhu a úrovně sankcí stranám. 
Od stran není výslovně požadováno, aby ukládaly trestní sankce, přičemž ani článek 7 
nestanovuje žádná pravidla pro trestní řízení. Zejména trestní právo členských států nebude 
prostřednictvím úmluvy harmonizováno.

2. Prohlášení neznamená, že pravomoc Společenství není omezena. Rozsah pravomoci 
k přijímání právních předpisů v příslušných oblastech bude vždy posuzován odděleně 
a prohlášení nijak nerozšíří stávající pravomoc Společenství.

3. Pokud by závažnost jednání uvedeného v článku 7 úmluvy vyžadovala, aby pro tyto trestné 
činy byly stanoveny sankce podle trestního práva, rozumí se, že pravomoc ukládat trestní 
sankce v této konkrétní oblasti bude příslušet členským státům.

Rada navíc připomíná prohlášení, které učinila Komise v roce 1987 ohledně ratifikace Úmluvy 
o fyzické ochraně jaderných materiálů a jaderných zařízení, a sice:

„Komise uznává, že odpovědnost za zajištění provádění opatření fyzické ochrany stanovených 
v úmluvě je výhradně na členských státech.

Členské státy nebudou povinny předkládat Komisi operativní zprávy a Komise nebude 
v souvislosti s opatřeními fyzické ochrany přijatými členskými státy vést účetnictví, ani 
provádět kontroly na místě.“.“

PROHLÁŠENÍ 95/07

Prohlášení Rady

„Rada bere na vědomí žádost Evropského parlamentu o to, aby mu bylo během celkového 
přepracování hlavních směrů politik zaměstnanosti, které je naplánováno na rok 2008, poskytnuto 
potřebné, alespoň pětiměsíční období, aby splnil svou poradní úlohu, jak ji definuje čl. 128 odst. 2 
Smlouvy o založení Evropského společenství. Rada se zavazuje, že s ohledem na datum, kdy 
Komise předloží svůj návrh, vyvine veškeré úsilí, aby žádosti Evropského parlamentu vyhověla, 
a očekává, že spolupráce s Parlamentem bude konstruktivní, aby bylo zajištěno, že přepracované 
hlavní směry politik zaměstnanosti budou přijaty včas.“
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PROHLÁŠENÍ 96/07

Prohlášení Komise a Rady
„Komise a Rada opětovně prohlašují, že pokrývání vrstvou ledu musí být spojeno se zmrazením 
produktu, a nemůže tedy představovat způsob zpracování opravňující k čerpání kvóty ve smyslu 
poznámky pod čarou b).“

PROHLÁŠENÍ 97/07

Prohlášení Komise - ustanovení o přezkumu

„Komise bude pozorně sledovat situaci na trhu Společenství s produkty rybolovu, pro které jsou 
otevřeny autonomní celní kvóty na období 2007 až 2009. Pokud bude v tomto období trh 
Společenství s jedním nebo více uvedenými produkty vážně narušen nebo postižen problémy 
v zásobování, Komise danou situaci vyhodnotí s ohledem na všechny odpovídající faktory 
a případně předloží Radě návrhy opatření k nápravě.“

2815. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV)
dne 16. července 2007

PROHLÁŠENÍ 98/07

Commission Statement (to be inserted in the Coreper's minutes) /only in EN/
The European Council held in Brussels in 2002 decided in its conclusions that new Member States 
will accede to the European Development Fund as of the new Financial Protocol (10th EDF)1.
In order to further streamline and harmonise procedures, participation in procedures for the 
awarding of procurement contracts or grants financed from the 9th and 10th European Development 
Fund shall be open to all natural and legal persons from EU Member States, including the new EU 
12, as from the date of entry into force of the 10th European Development Fund.
Regarding the participation in the awarding of grants and in procurement procedures under the 
9th European Development Fund, this shall apply to tenders and calls for proposals which are 
published as from the same date.

PROHLÁŠENÍ 99/07

Společné prohlášení Komise a Rady
„V souladu se Smlouvou a judikaturou Soudního dvora nesmějí členské státy, které uplatňují 
postupné rušení, odmítnout, zakázat ani omezit uvádění na trh výrobků zákonně uváděných na trh 
v jiném členském státě z důvodů souvisejících se jmenovitými množstvími balení.“
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PROHLÁŠENÍ 100/07

Společné prohlášení Komise a Rady
„Členské státy, které v odvětvích, na něž se vztahuje postupné rušení, nepoužívají v současné době 
velikosti stanovené na vnitrostátní úrovni, nezavedou pro jmenovitá množství balení nová 
pravidla.“

PROHLÁŠENÍ 101/07

Prohlášení Komise
o odbytu zásob vína a lihovin
„Budoucí řada jmenovitých množství Společenství pro vína a lihové nápoje v podstatě přebírá 
v rozpětích uvedených v příloze stejné řady, jako jsou řady stávající, s výjimkou 1125 ml u lihovin. 
Dopad bude proto téměř zanedbatelný. Nižší a vyšší řady než jsou rozpětí vymezené v příloze 
(od 100 do 1500 ml, s výjimkou nejnižšího jmenovitého množství 125 ml pro šumivé víno 
a maximálního množství 2000 ml pro lihoviny) příloha nezahrnuje, a proto se na ně vztahuje obecná 
zásada svobody volby jmenovitých množství.
Podle článku 8 společného postoje (provedení) mají členské státy na provedení lhůtu 12 měsíců 
ode dne vstupu této směrnice v platnost Směrnice se stává použitelnou 18 měsíců po vstupu 
v platnost, což znamená, že existuje rovněž období nejméně šesti měsíců mezi provedením 
směrnice do vnitrostátního práva a jejím uplatňováním. Příslušní výrobci mají tudíž dostatek času, 
aby se přizpůsobili.
Výrobky v hotovém balení uvedené na trh před použitím této směrnice, např. výrobky 
v distribučních sítích, nebudou směrnicí dotčeny a budou moci být prodávány konečným 
spotřebitelům.
Vzhledem ke všem těmto důvodům se Komise domnívá, že odbyt zásob vína a lihovin v hotovém 
balení nebude v praxi obtížný.“

PROHLÁŠENÍ 102/07

Prohlášení Belgie
„Belgie tento návrh podpořila výlučně pro jeho vlastní hodnotu bez ohledu na vyhlídky, které této 
směrnici přisuzuje Komise.“

2816. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI A VNĚJŠÍ VZTAHY 
dne 23. července 2007

PROHLÁŠENÍ 103/07

Prohlášení České republiky
„k Dohodě mezi Evropskou unií a Spojenými státy americkými o zpracovávání údajů jmenné 
evidence cestujících (PNR) leteckými dopravci a o jejich předávání Ministerstvu vnitřní 
bezpečnosti Spojených států
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Česká republika znovu zdůrazňuje, že přikládá velký význam zárukám přiměřené úrovně ochrany 
osobních údajů občanů EU ve vztahu k třetím stranám. Česká republika v této souvislosti sdílí 
některé obavy vyjádřené Evropským parlamentem, které se týkají otázky souladu nové dohody 
o PNR se zásadami EU o ochraně osobních údajů.
Česká republika vyzývá Evropskou komisi, Pracovní skupinu článku 29 a evropského inspektora 
ochrany údajů, aby úzce spolupracovali při vypracovávání nových právních předpisů týkajících se 
systému EU v oblasti PNR s cílem zajistit v rámci EU vysokou úroveň ochrany osobních údajů.“

PROHLÁŠENÍ 104/07

Prohlášení Belgie
„Belgie souhlasí s tím, aby předsednictví Rady podepsalo Dohodu mezi Evropskou unií 
a Spojenými státy americkými o zpracovávání údajů jmenné evidence cestujících (PNR) leteckými 
dopravci a o jejich předávání Ministerstvu vnitřní bezpečnosti Spojených států, jak je uvedeno 
v dokumentu 11596/07 JAI 372. Zdůrazňuje nicméně význam, který přikládá účinnému 
a pravidelnému hodnocení provádění této dohody, zejména pokud jde o závazky americké strany 
týkající se ochrany osobních údajů, které jsou popsány v zárukách. Požaduje, aby byl tento aspekt 
zahrnut do postupů přezkumu, které budou stanoveny EU a Ministerstvem vnitřní bezpečnosti 
Spojených států, a aby o těchto postupech byly informovány členské státy.“

PROHLÁŠENÍ 105/07

Prohlášení Bulharské republiky

- Úmluva ze dne 26. července 1995 o zřízení Evropského policejního úřadu 
(Úmluva o Europolu), založená na článku K.3 Smlouvy o Evropské unii:

„S odkazem na čl. 40 odst. 2 Úmluvy o Europolu vyjadřuje Bulharská republika svůj souhlas s tím, 
že spory mezi členskými státy ohledně výkladu a uplatňování této úmluvy budou soustavně 
předkládány Soudnímu dvoru Evropských společenství.“;

- protokol ze dne 24. července 1996 o výkladu Úmluvy o zřízení Evropského policejního 
úřadu prostřednictvím rozhodnutí o předběžné otázce vydávaných Soudním dvorem 
Evropských společenství, vypracovaný na základě článku K.3 Smlouvy o Evropské unii:
„V souladu s článkem 2 protokolu o výkladu Úmluvy o Europolu prostřednictvím rozhodnutí 
o předběžné otázce vydávaných Soudním dvorem Evropských společenství prohlašuje Bulharská 
republika, že přijímá soudní příslušnost Soudního dvora Evropských společenství v souladu 
s postupy uvedenými v čl. 2 odst. 2 písm. a).“
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PROHLÁŠENÍ 106/07

Prohlášení Dánska a Litvy

k dohodě o rozšíření EHP

„Aby byl vyvážen účinek rozšíření EHP a byla zajištěna spravedlivá a rovná hospodářská soutěž na 
globálním trhu s rybami, Dánsko a Litva zdůrazňují, že je důležité získat jako surovinu pro 
evropský průmysl zpracování ryb dodávky čerstvého sledě obecného a čerstvé makrely obecné 
bezcelně dovážené ze třetích zemí. Proto Dánsko a Litva vyzývají Komisi, aby provedla analýzu 
nové situace na trhu a v případě potřeby zvážila vhodné návrhy.“

PROHLÁŠENÍ 107/07

Společné prohlášení Španělska a Spojeného království

„Španělsko a Spojené království prohlašují, že touto směrnicí a veškerou činností a opatřeními 
vykonávanými při jejím uplatňování nebo v jejím důsledku nejsou dotčeny právní postoje 
Španělska a Spojeného království, pokud jde o otázku výsostných vod a jurisdikce v souvislosti 
s Gibraltarem.“
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PŘÍLOHA III

ČERVENEC 2007

JINÉ AKTY Zveřejněná hlasování

2813. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ 
A FINANČNÍ VĚCI) dne 10. července 2007

Rozhodnutí Rady, kterým se Rakousku povoluje uzavřít se Švýcarskem 
dohodu, která obsahuje ustanovení odchylující se od čl. 2 odst. 1 
písm. d) směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané 
hodnoty
Dokument 11019/07 + COR 1 (fi)

Společná akce Rady, kterou se prodlužuje společná akce 
2006/439/SZBP o dalším příspěvku Evropské unie k procesu urovnání 
konfliktu v Gruzii/Jižní Osetii
Dokument 10667/07

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje přistoupení Evropského 
společenství pro atomovou energii k Úmluvě o fyzické ochraně 
jaderných materiálů a jaderných zařízení
Dokument 10341/07

prohlášení:
94/07 (Rada)

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním uplatňování Dohody 
o vědeckotechnické spolupráci mezi Evropským společenstvím a Státem 
Izrael
Dokument 10424/07 + COR 1

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody ve formě výměny dopisů 
o prozatímním uplatňování Protokolu, kterým se na období 
od 16. září 2006 do 15. září 2012 stanoví rybolovná práva a finanční 
příspěvek podle Dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi 
Evropským společenstvím na jedné straně a Kiribatskou republikou na 
straně druhé
Dokument 9283/07 + COR 1 (da) + REV 1 (lt)

Závěry Rady o řízení a financování Rady pro mezinárodní účetní 
standardy a Nadace Výboru pro mezinárodní účetní standardy
Dokument 11308/07
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2814. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ 
A FINANČNÍ VĚCI) dne 13. července 2007

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění Protokolu 
k Evropsko-středomořské dohodě zakládající přidružení mezi 
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně 
a Libanonskou republikou na straně druhé, s ohledem na přistoupení 
České republiky, Estonské republiky, Kyperské republiky, Lotyšské 
republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky Malta, 
Polské republiky, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky 
k Evropské unii
Dokument 11299/07 + COR 1

2815. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ 
A RYBOLOV) dne 16. července 2007

Společní akce Rady, kterou se mění a prodlužuje společná akce 
2006/623/SZBP o zřízení týmu EU podílejícího se na přípravách zřízení 
možné mezinárodní civilní mise v Kosovu, včetně účasti zvláštního 
zástupce Evropské unie (přípravný tým MCM/ZZEU)
Dokument 11396/07 + COR 1

Společná akce Rady o spolupráci s Africkým centrem pro studium 
a výzkum terorismu rámci provádění Strategie Evropské unie pro boj 
proti terorismu
Dokument 11023/07

Nařízení Rady, který se mění nařízení (ES) č. 817/2006,
kterým se obnovují omezující opatření vůči Barmě/Myanmaru
Dokument 10878/07
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Rozhodnutí Rady, kterým se mění vnitřní dohoda ze dne 17. července 
2006 mezi zástupci vlád členských států, zasedajícími v Radě, 
o financování podpory Společenství v rámci víceletého finančního 
rámce pro období 2008–2013 v souladu s dohodou o partnerství 
AKT-ES a o přídělu finanční pomoci zámořským zemím a územím, na 
které se vztahuje část čtvrtá Smlouvy o ES
Dokument 10332/07

prohlášení:
98/07 (KOM)

Nařízení Rady, kterým se prodlužuje pozastavení konečného 
antidumpingového cla uloženého nařízením (ES) č. 215/2002 z dovozu 
feromolybdenu pocházejícího z Čínské lidové republiky
Dokument 11166/07

2816. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI 
A VNĚJŠÍ VZTAHY) dne 23. července 2007

Rozhodnutí Rady o podpisu, jménem Evropské unie, Dohody mezi 
Evropskou unií a Spojenými státy americkými o zpracovávání údajů 
jmenné evidence cestujících (PNR) leteckými dopravci a o jejich 
předávání Ministerstvu vnitřní bezpečnosti Spojených států
Dokument 11493/07 + COR 1

Dohoda mezi Evropskou unií a Spojenými státy americkými 
o zpracovávání údajů jmenné evidence cestujících (PNR) leteckými 
dopravci a o jejich předávání Ministerstvu vnitřní bezpečnosti 
Spojených států (dohoda PNR 2007)
Dokument 11595/07 + REV 1 (nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (ro)

Rozhodnutí Rady o podpisu, jménem Evropské unie, Dohody mezi 
Evropskou unií a Spojenými státy americkými o zpracovávání údajů 
jmenné evidence cestujících (PNR) leteckými dopravci a o jejich 
předávání Ministerstvu vnitřní bezpečnosti Spojených států (dohoda 
PNR 2007)
Dokument 11596/07 + REV 1 (ro)

zdržení se hlasování: AT
prohlášení:
103/07 (CZ)
104/07 (BE)
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Společná akce Rady, kterou se mění a prodlužuje společná akce 
2006/304/SZBP o zřízení plánovacího týmu EU (EUPT Kosovo) 
v souvislosti s možnou operací EU pro řešení krize v oblasti právního 
státu a v dalších možných oblastech v Kosovu
Dokument 11411/07

Společná akce Rady na podporu Úmluvy o zákazu nebo omezení použití 
některých konvenčních zbraní, které mohou způsobovat nadměrné 
utrpení nebo mít nerozlišující účinky, v rámci Evropské bezpečnostní 
strategie
Dokument 10163/07

Rozhodnutí Rady, kterým se provádí společný postoj 204/293/SZBP, 
kterým se obnovují opatření na podporu účinného provádění mandátu 
Mezinárodního trestního tribunálu pro bývalou Jugoslávii (ICTY)
Dokument 11586/07

Nařízení Rady, který se mění nařízení (ES) č. 234/2004
o některých omezujících opatřeních vůči Libérii
Dokument 11094/07

Rozhodnutí Rady o přistoupení Bulharska a Rumunska k Úmluvě 
o zřízení Evropského policejního úřadu (Úmluva o Europolu) založené 
na článku K.3 Smlouvy o Evropské unii
Dokument 11617/07

prohlášení:
105/07 (BU)

Závěry Rady o zvláštní zprávě č. 1/2007 o provádění procesů v polovině 
období – strukturální fondy 2000–2006
Dokument 11578/1/07 REV 1

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním uplatňování Druhého 
dodatkového protokolu k Dohodě, kterou se zakládá přidružení mezi 
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně 
a Chilskou republikou na straně druhé, s ohledem na přistoupení 
Bulharské republiky a Rumunska k Evropské unii
Dokument 10603/07 + COR 1 (en)
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Postoj Evropské unie pro šesté zasedání Rady přidružení EU-Maroko
Dokument 11801/07

Rozhodnutí Rady o uzavření Protokolu k Evropsko-středomořské 
dohodě zakládající přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho 
členskými státy na jedné straně a Alžírskou demokratickou a lidovou 
republikou na straně druhé s ohledem na přistoupení České republiky, 
Estonské republiky, Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské 
republiky, Maďarské republiky, Republiky Malta, Polské republiky, 
Republiky Slovinsko a Slovenské republiky k Evropské unii
Dokument 11763/07

Nařízení Rady, který se mění nařízení Rady (ES) č. 397/2004 o uložení 
konečného antidumpingového cla z dovozu bavlněného ložního prádla 
pocházejícího z Pákistánu
Dokument 11604/07

Nařízení Rady, kterým se ukončuje prozatímní přezkum 
antidumpingových opatření uložených nařízením Rady (ES) 
č. 1910/2006 na dovoz systémů televizních kamer pocházejících 
z Japonska a kterým se zrušují antidumpingová opatření uložená 
nařízením (ES) č. 1910/2006
Dokument 11369/07

Nařízení Rady, kterým se na základě přezkumu před pozbytím platnosti 
podle čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 384/96 zrušuje 
antidumpingové clo z dovozu močoviny pocházející z Ruska a ukončují 
částečné prozatímní přezkumy takových dovozu močoviny pocházející 
z Ruska podle čl. 11 odst. 3
Dokument 11527/07

Rozhodnutí Rady o podpisu a prozatímním provádění Dohody o účasti 
Bulharské republiky a Rumunska v Evropském hospodářském prostoru 
a čtyř souvisejících dohod
Dokument 10834/01/07 REV 1 + REV 2 (hu)

prohlášení:
106/07 (DA, LT)
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Rozhodnutí Rady o postoji, který má Společenství zaujmout v rámci 
Smíšeného výboru ES-Švýcarsko k doporučení tohoto výboru 
o zpětném dovozu původních produktů a přijímání zjednodušených 
důkazů o původu, které vystavili schválení vývozci, smluvními stranami
Dokument 11171/07

Závěry Rady o mechanismu spolupráce a ověřování pro Bulharsko 
a Rumunsko
Dokument 11904/07 + COR 1 (fi)

Nařízení Rady o uzavření Dohody o partnerství v odvětví rybolovu mezi 
Evropským společenstvím na jedné straně a Republikou Kiribati na 
straně druhé
Dokument 9284/07 REV 1

Nařízení Rady o uzavření dohody mezi Demokratickou republikou 
Svatý Tomáš a Princův ostrov a Evropským společenstvím o partnerství 
v odvětví rybolovu
Dokument 8870/07 + COR 1

Závěry rady - přípravy na šestou ministerskou konferenci „Životní 
prostředí pro Evropu“ (Bělehrad 10. až 12. října 2007)
Dokument 11906/07

Rozhodnutí Rady o návrhu jménem Evropského společenství 
a členských států na změny příslušných příloh Stockholmské úmluvy 
o perzistentních organických znečišťujících látkách
Dokument 11785/07

Společný postoj Rady k přijetí směrnice Evropského parlamentu 
a Rady, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství v oblasti 
mořské environmentální politiky (směrnice o strategii pro mořské 
prostředí)
Dokument 9388/07 +COR 1 (lv) +COR 2 (es) + COR 3 (nl)

+ ADD 1 + REV 1 (hu)

zdržení se hlasování: IT
prohlášení:
107/07 (ES, UK)
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Společný postoj přijatý Radou k přijetí rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady o bezpapírovém prostředí pro celnictví a obchod
Dokument 8520/07 REV 1 (lt) + REV 2 (mt) + REV 3 (hu) + 
COR 1 (fi)

Společný postoj Rady k přijetí rozhodnutí Evropského parlamentu 
a Rady, kterým se na období let 2007–2013 zavádí zvláštní program 
„Drogová prevence a informovanost o drogách“ jako součást obecného 
programu „Základní práva a spravedlnost“
Dokument 8698/2/07 REV 2 + REV 3 (fi)

Závěry Rady o západním Balkánu a Albánii
Dokument 12063/1/07 REV 1

2817. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI 
A VNĚJŠÍ VZTAHY)
ve dnech 23. a 24. července 2007

Závěry Rady o Súdánu/Dárfúru
Dokument 11947/1/07 REV 1

Závěry Rady o mírovém procesu na Blízkém východě
Dokument 11955/2/07 REV 2

Závěry Rady o Libanonu
Dokument 11928/07

Závěry Rady o západním Balkánu - Albánie
Dokument 12063/1/07 REV 1


